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前  言 
 
 
    这一项研究，是我在《吴语读本》（好文出版，东京，1996）写成后的又

一个计划，得到了可贵的研究经费的资助，现在终于完成了。 
    《吴语读本》，作为方言的入门书，如果有相应的语音资料，就能起到更

大的作用。这似乎并不是能简单地做到的，但是现在有希望实现了，是令人

高兴的事情。 
    在立项到这两年的研究过程中，得到了许多老师和朋友的帮助。2001 年

的九月，那个难忘的九月，我在美国作短期的研究。接着，就于 2001 年 10
月 1 日赴九州大学任教。在这里，我受到了老师们的欢迎，得到了非常热情

的帮助和关怀。这一科研项目的立项，就是在西山猛、中里见敬两位老师的

帮助下成功地获得了批准。他们两位做了许多前期的工作，尤其是中里见老

师，从填写表格到打印资料，都一一亲自动手。所以，能成功地立项，并能

比较好地完成这一项目，他们两位是大功臣。 
    立项以后，我们一方面定期地开研究会，讨论问题，研究吴语的文献，

另外一方面则积极采集语音的资料。调查、搜集了一些弹词的录音，也去中

国采访了一些说方言的本地人，采录了部分语音素材。除了一些无法用现代

方言说的文献外，我们为《吴语读本》的文本，准备了基本的语音材料。 
    在讨论、学习的过程中，也得到了很多新的理论认识，对吴语的了解也

更多了。其中一部分，就反映在这个报告集里了。 
    希望这个报告能反映出我们这几年研究的一部分成果来。因为语音资料

的制作还要花费比较多的时间，还牵涉到版权的问题，所以我们提出的只是

书面的报告。请诸位谅解。 
    在这样的时刻，我要再次谢谢各位为这一项目作出贡献的各位老师和朋

友。 
 
                                   石汝杰 
                                  2004-1-23 


